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1-15 und 21+22 auszuflien unter der

Tao ba completed on the senders own responsibiity 1-15 icluding 21422
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MA/ 2021000559 2. példany

Feladd (Néw ¢im, orsz4g) Sender (Name, address, country)
Absender (M ime, Anschrifi, Land)

T e e T

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozdsra eltérd megéllapodas eselén is o Nemzetkdzi Arufuvarozési egyezmény
{CMR) rendelkezésel az ifinyadik

Robert Bosch 01 1. This Carmige [s subject, natwithstanding any clause 1o the contrary {o the Gonvention
&n the Contraet for the Intemational Gamge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese ung {rotz einer g Abmachung den Besimmungen
dos Onareink Oberden i g Im Inlemati al-

HU tervarkedr (CMR}

Atvevd (Név, cim, orszdg) Cansignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, oountry}
Frachlfiy

L

MAGNAPT S.P.A. -

AUIUUAHA \JD.UUI’ ST

VIA DEI CICLAMINE 4.

J01/224/2006 ; RO 18517892

70026 MODUGND

Sebeg, Str. C:ocarllm Nr.8

T

Jud ALBA - ROMANIA

VeRote Mpdiuee

Az dru kiszolgalasi helye (helyséy, orszag)
3 Place of delivery of tha goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (Nev, cim, orszag)
17 Successive catriers (Name, address, Country)
Nachfolgenda FrachifOhrar (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ornt 70026 MODUGNO

orszagleountryfland [T

aru Kiszolgalas: neiye es 10cponnd (helyseg, o/szagd, 1I00pon
4 Place and dale of taking aver of the goods (Place, country, date)
Ost und Tap der Ubemahmie des Gutes (O, Land, Datum)

Auvarozo fenntariasal 65 bejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations

helységlplace/Ort 3000 Halvan Vorbehaite und Bemerkungen der Frachtfarer
orszagicountryfLand  HU
idGpont/dataltatum  2021,01.19
5 Bexgafﬂgle Annexed documents
i
SAP:529834

REredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
L) Deraoszan ]
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Marks and Nos Nomber of Csomagolis médja megnevezése g:::::;g:f] s2ih Gross welght in Térfogat (m3)
8 K ich 7 p 0] B8 Metod of packing 9 Name of the Ropries 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der AR dar Verpackung goods Stalishknummar Beutlogewicht in Umfrang in m3
Nummerm Pagkstiicke Bezeichnung Ko
36 PAL KFZ-Zubehd 3848
Osztdily Szdm Boidl
Chass Number  Leftor HKlasss, Ziffer, Buchstaba 3849 0
A feladé rendetkezésel (Vam- és egysb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formaliities) 19 Te be paid by Absenf.lfer k Currency, Censignee
A gen des A (Zotk-und ge 2mtliche Behandlung) Zu zehlen vom Wihrung Empfanger
0
Visszalerilés A szillitassal kapcsol. del hidnytal Stvett
14  Reimbursement |Shipping documents are complately ook over
Rickerstaliung Ich habe dle Transpostdokumente wnslarg_q,uﬁbeww anre 5 B0 r; ﬁ = ﬂ » nr.!-.
45  Fuverliazelési rendelrezdsek o Kelbnieges megafiapodssok T % B=x Befordbratereinbarkngen = o
Direction as to freight payment Spectal agreemenis Af o bal Chelamin e Modu 1!l (BA)
Bérmenive, freight paid, frel e
Bérmentesités nélkal, freight o be pald, X
- vl g it
dponlja ~ . Goods recelved;
21 Eefabiished in / Hatvan 24 Gt empta
Ausgafartiotis E—
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